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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISTJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.8845 — TA Associates/Rotschild/Datix)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 167/01)

Komisija se je 10. aprila 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglageni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) §t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzZitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti$¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32018M8845. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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IV

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

SVET

SKLEP SVETA
z dne 14. maja 2018

o sprejetju staliS¢a Sveta o predlogu spremembe proracuna Evropske unije $t. 1 za proracunsko
leto 2018

(2018/C 167/02)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti njenega ¢lena 314 v povezavi s Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti njenega ¢lena 106a,

ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) 3t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012
o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni proracun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom)
§t. 1605/2002 () ter zlasti ¢lena 41 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:
—  proracun Unije za proracunsko leto 2018 je bil dokon¢no sprejet 30. novembra 2017 (3),

—  Komisija je 22. februarja 2018 predlozila predlog spremembe proracuna §t. 1 k splo§nemu proracunu za prora-
¢unsko leto 2018 -

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:
Edini clen
Svet je stalis¢e o predlogu spremembe proracuna Evropske unije st. 1 za prorac¢unsko leto 2018 sprejel 14. maja 2018.

Celotno besedilo si je mogoce prebrati na spletis¢u Sveta http://www.consilium.europa.eu/ ali ga od tam prenesti.
V Bruslju, 14. maja 2018
Za Svet

Predsednik

E. ZAHARIEVA

() ULL 298, 26.10.2012, str. 1.
() ULL 57,28.2.2018, str. 1.


http://www.consilium.europa.eu/

15.5.2018 Uradni list Evropske unije C167/3

Obvestilo osebam, za katere veljajo omejevalni ukrepi, dolofeni v Sklepu Sveta 2014/145/SZVP,

kot je bil spremenjen s Sklepom Sveta (SZVP) 2018/706 o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi,

ki spodkopavajo ali ogrozajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine, in

v Uredbi Sveta (EU) $t. 269/2014, kot se izvaja z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) 2018705

o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali ogroZajo ozemeljsko nedotakljivost,
suverenost in neodvisnost Ukrajine

(2018/C 167/03)

Osebe, navedene v Prilogi k Sklepu Sveta 2014/145/SZVP ('), kot je bil spremenjen s Sklepom Sveta (SZVP)
2018/706 (%) o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo ali ogroZajo ozemeljsko nedotakljivost, suvere-
nost in neodvisnost Ukrajine, in v Prilogi I k Uredbi Sveta (EU) $t. 269/2014 (*), kot se izvaja z Izvedbeno uredbo Sveta
(EU) 2018/705 (*) o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali ogrozajo ozemeljsko nedotakljivost, suve-
renost in neodvisnost Ukrajine, obves¢amo o naslednjem:

Svet Evropske unije je sklenil, da je treba osebe iz navedenih prilog uvrstiti na seznam oseb, za katere veljajo omejevalni
ukrepi iz Sklepa 2014/145/SZVP o omejevalnih ukrepih v zvezi z ukrepi, ki spodkopavajo ali ogroZajo ozemeljsko
nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine, in iz Uredbe (EU) $t. 269/2014 o omejevalnih ukrepih v zvezi
z dejanji, ki spodkopavajo ali ogrozajo ozemeljsko nedotakljivost, suverenost in neodvisnost Ukrajine. Razlogi za uvrsti-
tev teh oseb na seznam so navedeni v ustreznih rubrikah teh prilog.

Zadevne osebe opozarjamo, da lahko pri pristojnih organih zadevne drzave ¢lanice oziroma zadevnih drzav ¢lanic, kot
so navedeni na spletnih mestih iz Priloge II k Uredbi (EU) st. 269/2014, zaprosijo, da se jim odobri uporaba zamrznje-
nih sredstev za osnovne potrebe ali specifi¢na placila (glej ¢len 4 Uredbe).

Zadevne osebe lahko zahtevek za ponovno preucitev odlocitve o njihovi uvrstitvi na navedeni seznam skupaj z dokazili
pred 1. junijem 2018 posljejo Svetu na naslov:

Council of the European Union
General Secretariat

GD C 1C

Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: sanctions@consilium.europa.eu

Zadevne osebe obenem opozarjamo, da lahko odlocitev Sveta izpodbijajo na Splo§nem sodis¢u Evropske unije v skladu
s pogoji iz drugega odstavka ¢lena 275 ter Cetrtega in Sestega odstavka clena 263 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

1

() ULL 78, 17.3.2014, str. 16.
() ULL 1181, 14.5.2018, str. 3.
() ULL78,17.3.2014, str. 6.
() ULL 1181, 14.5.2018, str. 1.


mailto:sanctions@consilium.europa.eu
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Obvestilo posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki in za katere veljajo omejevalni

ukrepi iz Uredbe Sveta (EU) st. 269/2014, kot se izvaja z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) 2018/705

o omejevalnih ukrepih v zvezi z dejanji, ki spodkopavajo ali ogrozajo ozemeljsko nedotakljivost,
suverenost in neodvisnost Ukrajine

(2018/C 167/04)

Posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, v skladu s ¢lenom 12 Uredbe (ES) $t. 45/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta (") obves¢amo o naslednjem:

Pravna podlaga za ta postopek obdelave je Uredba Sveta (EU) st. 269/2014 (%), kot se izvaja z Izvedbeno uredbo Sveta
(EU) 2018/705 ().

Upravljavec tega postopka obdelave je Svet Evropske unije, ki ga zastopa generalni direktor GD C (zunanje zadeve, $iri-
tev, civilna za$cita) generalnega sekretariata Sveta, oddelek, zadolzen za postopek obdelave, pa je Enota 1C GD C, katere
naslov je:

Council of the European Union
General Secretariat

GD C1C

Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: sanctions@consilium.europa.eu

Namen postopka obdelave je vzpostaviti in posodabljati seznam oseb, za katere veljajo omejevalni ukrepi v skladu
z Uredbo (EU) $t. 269/2014, kot se izvaja z Izvedbeno uredbo (EU) 2018/705.

Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, so fizi¢ne osebe, ki izpolnjujejo merila za uvrstitev na seznam, dolo-
¢ena v navedeni uredbi.

Zbrani osebni podatki vklju¢ujejo podatke, potrebne za pravilno identifikacijo zadevne osebe, utemeljitev in katere koli
druge podatke v zvezi s tem.

Zbrani osebni podatki se po potrebi lahko sporocijo Evropski sluzbi za zunanje delovanje in Komisiji.

Brez poseganja v omejitve iz ¢lena 20(1)(a) in (d) Uredbe (ES) $t. 45/2001 bo na zahtevke za dostop in zahtevke za
popravek ali ugovor odgovorjeno v skladu z oddelkom 5 Sklepa Sveta 2004/644/ES (¥.

Osebni podatki se bodo hranili pet let od trenutka, ko bo posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, zbrisan
s seznama oseb, za katere velja zamrznitev sredstev, ali trenutka, ko bo veljavnost ukrepa potekla, ali dokler bo trajal
sodni postopek, Ce se je ta zacel.

Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, se lahko obrnejo na Evropskega nadzornika za varstvo podatkov
v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001.

1

() ULL S, 12.1.2001, str. 1.

() ULL 78, 17.3.2014, str. 6.
() ULL 1181, 14.5.2018, str. 1.
() ULL 296, 21.9.2004, str. 16.


mailto:sanctions@consilium.europa.eu
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EVROPSKA KOMISTJA
Menjalni tecaji eura (!)
14. maja 2018
(2018/C 167/05)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,1988 CAD  kanadski dolar 1,5301
JPY japonski jen 131,27 HKD hongkonski dolar 9,4103
DKK danska krona 7,4505 NZD  novozelandski dolar 1,7246
GBP funt iterling 0,88240 | SGD singapurski dolar 1,5980
SEK svedska krona 10,2958 KRW  juznokorejski won 1280,74
CHF tvicarski frank 11965 ZAR juznoafriski rand 14,6926
ISK islandska krona 122,20 Y Kitajsk juan 72973

HRK hrvaska kuna 7,3835
NOK norveska krona 9,5653 ) . .

IDR indonezijska rupija 16 747,24
BGN lev 1,9558 MYR malezijski ringit 4,7359
CZK  Ceska krona 25488 pHp  filipinski peso 62,861
HUF madzarski forint 315,37 RUB ruski rubelj 73,8057
PLN poljski zlot 4,2629 THB tajski bat 38,170
RON romunski leu 4,6290 BRL brazilski real 4,2927
TRY turska lira 5,1748 MXN  mehiski peso 23,1847
AUD  avstralski dolar 1,5861 INR indijska rupija 80,9545

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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Vv
(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
kerami¢ne namizne in kuhinjske posode s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2018/C 167/06)

Po objavi obvestila o bliznjem izteku protidampinskih ukrepov (!), ki se uporabljajo za uvoz kerami¢ne namizne in
kuhinjske posode s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: zadevna drzava), je Evropska komisija
(v nadaljnjem besedilu: Komisija) prejela zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasCiti proti dampinskemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske
unije () (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek je 16. februarja 2018 vlozila Evropska zveza proizvajalcev namizne in okrasne posodo — FEPF (v nadaljnjem
besedilu: vloznik), ki predstavlja ve¢ kot 30 % skupne proizvodnje kerami¢ne in kuhinjske posode v Uniji.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, je kerami¢na namizna in kuhinjska posoda, razen kerami¢nih mlinckov za zacimbe ali zelisca
in njihovih kerami¢nih drobilnih delov, kerami¢nih kavnih mlin¢kov, kerami¢nih brusilcev noZev, kerami¢nega kuhinj-
skega orodja, ki se uporablja za rezanje, mletje, ribanje, strganje in lupljenje, kerami¢nih kamnov za peko pice, ki so
izdelani iz kordieritne keramike in se uporabljajo za peko pice ali kruha, trenutno uvric¢ena pod oznake KN
ex 69111000, ex 69120021, ex69120023, ex69120025 in ex69120029 (oznake TARIC 6911 10 00 90,
6912002111, 6912002191, 6912002310, 6912002510 in 69120029 10), s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske (v nadaljnjem besedilu: izdelek, ki se pregleduje).

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na protidampinska dajatev, uvedena z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) §t. 412/2013 ().

4, Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodi$¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzro¢il nadaljevanje dampinga in nadaljevanje
ali ponovitev $kode industriji Unije.

4.1  Trditev o verjetnosti nadaljevanja dampinga

Vloznik je trdil, da ni primerno uporabiti domacih cen in stroskov v zadevni drzavi zaradi obstoja znatnih izkrivljanj
v smislu ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe.

(') UL C 268, 12.8.2017, str. 5.

() ULL131,15.5.2013, str. 1.

(}) Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 412/2013 z dne 13. maja 2013 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in dokon¢nem pobiranju
zaCasne dajatve, uvedene na uvoz keramitne namizne in kuhinjske posode s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 131,
15.5.2013, str. 1).
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V podporo svojih trditev o znatnih izkrivljanjih se je vloznik skliceval na raziskovalno porocilo z dne 9. novembra
2017, da bi opisal posebne okolis¢ine na trgu kerami¢ne namizne in kuhinjske posode v zadevni drzavi. Porocilo vse-
buje dokaze, da je drzava z razli¢nimi nalrti in programi povzrocala znantna izkrivljanja na trgu. V porocilu so tudi
dokazi o finan¢nih ugodnostih in rabatih, povezanh z inovacijami, izvozom, zemljo, s kapitalom in z delom, pri proi-
zvodnji izdelka, ki se pregleduje.

Vloznik se je prav tako skliceval na delovni dokument sluzb Komisije z dne 20. decembra 2017 z naslovom ,Report on
Significant Distortions in the Economy of the PRC for the purposes of the trade defence investigations (Porocilo
o znatnem izkrivljanju konkurence v gospodarstvu LRK za namene preiskav v zvezi z instrumenti trgovinske zacite) ('),
zlasti na izkrivljanje konkurence v sektorju Zeleznih in neZeleznih kovin, plina ter elektrike.

Posledi¢no z vidika ¢lena 2(6a) osnovne uredbe trditev o nadaljevanju dampinga temelji na primerjavi konstruirane nor-
malne vrednosti na podlagi stroskov proizvodnje in prodaje, ki odraza neizkrivljene cene ali referen¢ne vrednosti
v primerni reprezentativni drzavi, z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave,
kadar se prodaja za izvoz v Unijo. Na tej podlagi so izra¢unane stopnje dampinga za zadevno drZavo znatne.

Glede na razpolozljive informacije Komisija meni, da obstaja dovolj dokazov v skladu s ¢lenom 5(9) osnovne uredbe, ki
kazejo, da zaradi znatnega izkrivljanja, ki vpliva na cene in stroske, uporaba domacih cen in stroskov v zadevni drzavi
ni ustrezna, kar upravicuje zacetek preiskave na podlagi ¢lena 2(6a) osnovne uredbe.

4.2 Trditev o verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode

Vloznik trdi, da obstaja verjetnost nadaljevanja skode. Vloznik je predlozil dokaze, da je uvoz izdelka, ki se pregleduje,
iz zadevne drzave v Unijo $e vedno znaten po absolutnem obsegu in trznem delezu, kar je kitajskim proizvajalcem
izvoznikom omogocilo ohraniti prevladujoci poloZaj na trgu Unije, proizvajalci EU pa so bili $e naprej v Sibkem
polozaju.

Vloznik prav tako trdi, da obstaja verjetnost ponovitve $kode. V zvezi s tem je vloznik predlozil tudi dokaze, iz katerih
je razvidno, da bi se v primeru izteka ukrepov obseg uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave v Unijo po
dampinskih cenah verjetno e povecal zaradi (i) obstoja neizrabljenih zmogljivosti proizvajalcev izvoznikov v zadevni
drzavi in (i) privla¢nosti trga Unije v smislu obsega in cen. Brez ustreznih ukrepov bi bile kitajske izvozne cene dovolj
nizke, da bi povzrodile skodo industriji Unije.

Poleg tega vloznik trdi, da bi vsako pomembnejSe povecanje uvoza po dampinskih cenah iz zadevne drzave verjetno
povzrodilo nadaljnjo $kodo industriji Unije, ¢e bi se veljavnost ukrepov iztekla.

5. Postopek

Po posvetovanju z odborom, ustanovljenim na podlagi ¢lena 15(1) osnovne uredbe, je bilo ugotovljeno, da obstajajo
zadostni dokazi, ki upravicujejo zacetek pregleda zaradi izteka ukrepov, zato Komisija zaCenja pregled v skladu s ¢lenom
11(2) osnovne uredbe.

S pregledom zaradi izteka ukrepov bo ugotovila, ali bi iztek ukrepov lahko privedel do nadaljevanja ali ponovitve dam-
pinga izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz zadevne drzave ter nadaljevanja ali ponovitve $kode industriji Unije.

5.1.  Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

Preiskava v zvezi z nadaljevanjem dampinga bo zajemala obdobje od 1. aprila 2017 do 31. marca 2018 (v nadaljnjem
besedilu: obdobje preiskave v zvezi s pregledom). Proucitev trendov, pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve $kode, bo zajemala obdobje od 1. januarja 2014 do konca obdobja preiskave (v nadaljnjem besedilu: obravna-
vano obdobje).

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja dampinga

V pregledu zaradi izteka ukrepa Komisija pregleda izvoz, opravljen v Unijo v obdobju preiskave v zvezi s pregledom in,
ne glede na izvoz v Unijo, preudi, ali je polozaj podjetij, ki proizvajajo in prodajajo izdelek, ki se pregleduje, v zadevni
drzavi taksen, da bi se izvoz v Unijo po dampinskih cenah verjetno nadaljeval ali ponovil v primeru izteka ukrepov.

(') SWD(2017)483 final/2 je na voljo tukaj: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017 [december/tradoc_156474.pdf.
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Zato so vsi proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije, ne glede
na to, ali so izdelek, ki se pregleduje, izvazali () v Unijo v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ali ne.

5.2.1. Preiskava proizvajalcev izvoznikov v zadevni drzavi

Ker lahko ta pregled zaradi izteka ukrepov vkljucuje veliko Stevilo proizvajalcev iz zadevne drzave in da bi se preiskava
koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji $tevilo proizvajalcev, ki jih bo prei-
skala (ta postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce ali njihove predstavnike, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, ki so
predmet tega pregleda, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evrop-
ske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporoditi informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev, obrnila tudi na
organe zadevne drZave, po potrebi pa tudi na vsa znana zdruZenja proizvajalcev.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbora vzorca, razen zgoraj zahtevanih
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni doloceno
drugace.

Ce je vzorec potreben, bodo proizvajalci izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega proizvodnje, prodaje ali
izvoza, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec, uradno
obvestila vse znane proizvajalce, organe zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev, po potrebi po organih zadevne
drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci, poslala vprasal-
nike proizvajalcem, izbranim v vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev in organom zadevne drZave.

Vsi proizvajalci, izbrani v vzorec, morajo v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca predloziti izpolnjen
vpraSalnik, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe se bodo druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo
v vzorec, vendar vanj niso bile izbrane, Stele za sodelujoce (v nadaljnjem besedilu: nevzorceni sodelujo¢i proizvajalci
izvozniki).

5.2.2. Dodatni postopek v zvezi z zadevno drZavo

V skladu s ¢lenom 2(6a)(e) bo Komisija kmalu po zacetku preiskave z obvestilom k spisu, ki je na vpogled zainteresira-
nim stranem, obvestila stranke v preiskavi o zadevnih virih, ki jih namerava uporabiti za doloc¢itev normalne vrednosti
v skladu s ¢lenom 2(6a) osnovne uredbe. To bo vkljucevalo vse vire, vklju¢no z izbiro primerne reprezentativne tretje
drzave, Ce je ustrezno. Stranke v preiskavi imajo za pripombe na voljo 10 dni od datuma, na katerega se obvestilo doda
k spisu, ki je na vpogled zainteresiranim stranem. V skladu z informacijami, ki jih ima na voljo Komisija, je moZna
reprezentativna tretja drzava Brazilija. Da bi dokonéno izbrala ustrezno reprezentativno tretjo drzavo, bo Komisija prou-
¢ila, ali je po gospodarski razvitosti podobna drzavi izvoznici, ali poteka proizvodnja in prodaja izdelka, ki se pregleduje,
in ali so takoj na voljo ustrezni podatki. Kadar je taksnih drzav ve¢, se prednost nameni drzavam z ustrezno ravnjo
socialne zas¢ite in varstva okolja, Ce je to ustrezno.

Kar zadeva zadevne vire, Komisija poziva vse proizvajalce v zadevni drzavi, da zagotovijo zahtevane informacije iz Pri-
loge III k temu obvestilu v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi strditvijo o znatnih izkrivlja-
njih v smislu ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe, poslala tudi vprasalnik vladi zadevne drzave.

(") Proizvajalec je druzba v zadevni drZavi, ki proizvaja izdelek, ki se pregleduje, vklju¢no s katero koli od njenih povezanih druzb, vklju-
¢enih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka, ki se pregleduje.
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Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalidca ter predloZijo infor-
macije in dokaze v zvezi z uporabo ¢lena 2(6a) osnovne uredbe.

Komisija mora te informacije in dokaze prejeti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
¢e ni doloceno drugace.

5.2.3. Preiskava nepovezanih uvoznikov () (%)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave v Unijo, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v prei-
skavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje
,vzorlenje“). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, vklju¢no s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavah, ki so privedle do ukre-
pov, obravnavanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo v Prilogi II k temu
obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloZiti druge pomembne informacije glede izbora vzorca, razen zgoraj zahtevanih
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno
drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepo-
vezanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te strani morajo predloZiti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh
od datuma uradnega obvestila o izboru vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.3  Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode

Za ugotovitev, ali obstaja verjetnost nadaljevanja ali ponovitve $kode za industrijo Unije, so proizvajalci Unije izdelka, ki
se pregleduje, pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci, morajo izpolniti Prilogo
I k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra
2015 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) 3t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
o carinskem zakoniku Unije se osebi tejeta za povezani samo, Ce: (a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in
obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali posredno poseduje,
nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira
drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana
iste druzine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za clane iste druZzine, ¢e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star$ in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk, (v) stric ali teta in necak
ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruzenje oseb, ki ni pravna
oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269,
10.10.2013, str. 1).

(*) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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5.3.1. Preiskava proizvajalcev Unije

Ker ta pregled zaradi izteka ukrepa vkljucuje veliko Stevilo proizvajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisa-
nih rokih, se je Komisija odlocila, da izbere vzorec in tako ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala
(postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje se izvede v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je izbrala zaCasni vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte-
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, da pregledajo dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik
s Komisijo; kontaktni podatki so v oddelku 5.7). Drugi proizvajalci Unije ali njihovi predstavniki, vklju¢no s proizvajalci
Unije, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do veljavnih ukrepov, ki menijo, da bi morali biti iz doloCenega
razloga vkljuceni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbora vzorca, morajo to storiti
v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.

Komisija bo o druzbah, izbranih v konéni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije in | ali zdruZenja proi-
zvajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim proi-
zvajalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik
v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izboru vzorca, ¢e ni doloceno drugace.

5.4. Postopek za presojo interesa Unije

Ce bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode, bo v skladu s ¢lenom 21 osnovne
uredbe odloceno, ali bi bila ohranitev protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvo-
zniki in njihova reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja ter reprezentativne potro-
$niske organizacije so pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e
ni doloeno drugace. Reprezentativne potro$niske organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati
dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Strani, ki se javijo v 15-dnevnem roku, lahko Komisiji predlozijo informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, Ce ni dolo¢eno drugace. Te informacije lahko predlozijo v prosti
obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo informacije, predlozene v skladu
s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dokazanimi dejstvi, veljavnimi v ¢asu predloZitve.

5.5.  Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalis¢a ter predloZijo infor-
macije in dokaze.

Komisija mora te informacije in dokaze prejeti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
¢e ni doloceno drugace.

5.6. MozZnost zasliSanja s strani preiskovalnih sluZb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o vprasanjih, ki se nanasajo na zacetno fazo preiskave, je treba vloziti
zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za
zaslisanje vloZiti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.7.  Navodila za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zasCite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) predlozitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.
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Vsa pisna stali§¢a, vkljuéno z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited” (!). Zainteresirane strani, ki bodo predlozile infor-
macije v tej preiskavi, so pozvane, naj navedejo razloge svojega zahtevka za zaupno obravnavo.

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limited”, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties”. Ti povzetki morajo biti dovol]
podrobni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran, ki je predlozila zaupne informacije, ne uteme-
lji svoje zahteve za zaupno obravnavo ali ne priloZi nezaupnega povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo,
lahko Komisija zanemari take informacije, razen e je mogoce na osnovi primernega vira dokazati, da so informacije
pravilne.

Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski posti posljejo vsa stalis¢a in zahtevke, tudi skenirane kopije poobla-
stil in potrdil, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na CD-ROM-u ali DVD—ju osebno ali s priporoceno posto. Ce
zainteresirane strani uporabijo elektronsko posto, pomeni, da se strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMIS]JO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/
2014/juneftradoc_152583.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporocilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in
veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da gre za uraden in delujo¢ poslovni elektronski naslov podjetja, ki se pregle-
duje in uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj
po elektronski posti, razen Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta
dokumenta zahteva uporabo priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi
s korespondenco s Komisijo, vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj
navedenih navodilih za zainteresirane strani.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: TRADE-R687-TABLEWARE-DUMPING®@ec.europa.eu
TRADE-R687-TABLEWARE-INJURY®@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo ugotovitve,
in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se ne bodo upostevale,
uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predloZitev odgovora v zahtevani obliki povzrodila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Pooblas¢enec za
zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije. Pooblas¢enec za zasli§anje
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljsanje rokov in
zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblascenec za zasliSanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli-
Sanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upo$tevajo njene pravice do obrambe.

(") Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupen dokument v skladu s clenom 19 osnovne uredbe in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zas¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Zahtevek za zasli§anje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zaslisanja o vpra-
Sanjih, ki se nanasajo na zacetno fazo preiskave, je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasli-
Sanje na spletis¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.
8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne uredbe zakljuci v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije.

9.  Moznost zahtevka za pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepov zacel v skladu z dolo¢bami ¢lena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne
bodo povzrocile spremembe obstojecih ukrepov, ampak njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s ¢lenom 11(6)
osnovne uredbe.

Ce katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled ukrepov, da se omogoci sprememba ukrepov, lahko
zahteva pregled v skladu s ¢lenom 11(3) osnovne uredbe.

Strani, ki Zelijo zahtevati takSen pregled, ki bi se izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepov iz tega obvestila,
lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu.

10.  Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Sku-
pnosti in o prostem pretoku takih podatkov (').

() ULLS, 12.1.2001, str. 1.


http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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PRILOGA 1

[0 Zaupna razli¢ica (,Limited”) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK V ZVEZI Z UVOZOM KERAMICNE NAMIZNE IN KUHINJSKE POSODE S POREKLOM 12
LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV V LJUDSKI REPUBLIKI KITAJSKI

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem iz Ljudske republike Kitajske pri predlozitvi informacij za vzorCenje, ki se zahtevajo
v toc¢ki 5.2.1 obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon
Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE, OBSEG PRODAJE, PROIZVODNJA IN PROIZVODNA ZMOGLJIVOST

Za obdobje preiskave v zvezi s pregledom, kot je dolo¢eno v oddelku 5.1 obvestila o zaéetku, navedite proizvodnjo in proi-
zvodno zmogljivost, prihodke od prodaje v obra¢unski valuti druzbe (izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic (?) lo¢eno in
skupaj, izvoz v druge drzave (skupaj in za 5 najvecjih drzav uvoznic) ter domaca prodaja) in pripadajoco koli¢ino izdelka, ki
se pregleduje, kot je opredeljen v obvestilu o zadetku, s poreklom iz zadevne drzave. Navedite tezo v tonah in uporabljeno
valuto.

Preglednica |

Prihodki od prodaje in obseg prodaje

Vrednost v obradunski
V tonah valuti
Navedite uporabljeno valuto

Izvoz izdelka, ki se pregleduje in ga je proizvedla | Skupaj:
vasa druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav &lanic
lo¢eno in skupaj

Navedite vsako
drzavo €lanico (*):

Izvoz izdelka, ki se pregleduje in ga je proizvedla | Skupaj:
vasa druzba, v preostali del sveta

Navedite 5 najvecjih

drzav uvoznic ter pri-
padajoce koli¢ine in

vrednosti (*)

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju Clena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(%) 28 drzav Clanic Evropske unije: Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ceska, Danska, Estonija, Finska, Francija, GrCija, Hrvaska, Irska, ltalija, Latvija,
Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nemcija, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovaska, Slovenija, Spanija, Svedska in Zdruzeno
kraljestvo.
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Vrednost v obradunski
V tonah valuti
Navedite uporabljeno valuto

Domacda prodaja izdelka, ki se pregleduje in ga je
proizvedla vasa druzba

(*) Po potrebi dodajte nove vrstice.

Preglednica Il

Proizvodnja in proizvodna zmogljivost

V tonah

Celotna proizvodnja izdelka, ki se pregleduje, v vasi druzbi

Celotna proizvodna zmogljivost za izdelek, ki se pregleduje, v vasi druzbi

3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opisite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti lahko med
drugim vklju¢ujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, ali njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo ali
trgovanje z njim.

Ime in sedeZ druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujo¢ih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblaséenega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 o dologitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolo¢b Uredbe (EU)
8t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani, ¢e je izpolnjen eden od naslednjih
pogojev: (a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh
oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali
posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. (UL L 143, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za ¢lane iste druzine, Ge sta
v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moZz, (ii) stars in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk,
(v) stric ali teta in necak ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,0seba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb, ki ni pravna
oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).



15.5.2018 Uradni list Evropske unije C167/15

PRILOGA 1I

[0 Zaupna razli¢ica (,Limited”) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK V ZVEZI Z UVOZOM KERAMICNE NAMIZNE IN KUHINJSKE POSODE S POREKLOM 12
LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomoé¢ nepovezanim uvoznikom pri predlozitvi informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v tocki 5.2.3 obvestila
o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon
Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Za obdobje preiskave v zvezi s pregledom, kot je opredeljeno v oddelku 5.1 obvestila o zacetku, navedite skupne prihodke
od prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in tezo ali koli¢ino za uvoz v Unijo (?) ter nadaljnjo prodajo na trgu
Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske in pripadajoCo tezo ali koli¢ino izdelka, ki se pregleduje, kot je opredeljen
v obvestilu o zacetku. Tezo navedite v tonah.

V tonah Vrednost v eurih (EUR)

Skupni prihodki od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu Unije po
uvozu

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in Elenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija. Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti lahko med
drugim vkljuc¢ujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, ali njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo ali
trgovanje z njim.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakréne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljuéitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujoéimi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblasé¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 o dologitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolo¢b Uredbe (EU)
8t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani, ¢e je izpolnjen eden od naslednjih
pogojev: (a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh
oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali
posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. (UL L 143, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za ¢lane iste druzine, Ge sta
v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moZz, (ii) stars in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk,
(v) stric ali teta in necak ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,0seba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb, ki ni pravna
oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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PRILOGA III

[0 Zaupna razli¢ica (,Limited”) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK V ZVEZI Z UVOZOM KERAMICNE NAMIZNE IN KUHINJSKE POSODE S POREKLOM 12
LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

ZAHTEVEK ZA INFORMACIJE V ZVEZI Z VIRI, Kl JIH UPORABLJAJO PROIZVAJALCI IZ LIUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem iz Ljudske republike Kitajske pri predlozZitvi informacij o surovinah, ki se zahtevajo
v tocki 5.2.2 obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

Zahtevane informacije se posljejo Komisiji na naslov, naveden v obvestilu o zacetku, v 15 dneh od datuma tega obvestila
k dokumentaciji.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon
Telefaks

2. INFORMACIJE O SUROVINAH, KI JIH UPORABLJA VASA DRUZBA IN POVEZANE DRUZBE

Prosimo, da predlozite kratek opis proizvodnega procesa ali procesov izdelka, ki se pregleduje.

Prosimo, navedite vse materiale (surove in predelane) ter energijo, uporabljene za proizvodnjo izdelka, ki se pregleduje, ter
vse stranske proizvode in odpadke, ki se prodajo ali so (ponovno) vkljuéeni v proizvodni proces izdelka, ki se pregleduje. Ce
je to ustrezno, navedite ustrezno oznako uvrstitve v harmoniziranem sistemu (HS) (3) za vsako od postavk, vnesenih v pregle-
dnicah v nadaljevanju. Ce se proizvodni proces razlikuje, izpolnite lo&eno prilogo za vsako od povezanih druzb, ki proizvajajo
izdelek, ki se pregleduje.

Surovine/energija Oznaka HS

(Po potrebi dodajte nove vrstice.)

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(3 Harmonizirani sistem poimenovanj in Sifrskih oznak blaga, ki se navadno imenuje ,Harmonizirani sistem” ali enostavno ,HS" je ve¢namenska
mednarodna nomenklatura proizvodov, ki jo je pripravila Svetovna carinska organizacija (WCO).
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Stranski proizvodi in odpadki Oznaka HS

(Po potrebi dodajte nove vrstice.)

Druzba izjavlja, da so zgoraj predlozene informacije po njegovi najboljSi vednosti toéne.
Podpis ustrezno pooblaséenega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISTJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.8914 - One Equity Partners/Walki Holding)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 167/07)

1. Komisija je 27. aprila 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednji podjetji:
— One Equity Partners VII, LP (,OEP“, Kajmanski otoki),
— Walki Holding Oy (,Walki®, Finska).

Podjetje OEP — posredno prek héerinske druzbe OEP FiberPack Cayman Co Ltd — pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe
o zdruzitvah izkljuéni nadzor nad celotnim podjetjem Walki.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje OEP: sklad zasebnega kapitala,

— za podjetje Walki: tehni¢ni laminati in za¢itni embalaZni materiali.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave doloenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) st. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:

M.8914 — One Equity Partners/Walki Holding

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.



C167/20 Uradni list Evropske unije 15.5.2018

Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301

Postni naslov:

European Commission

Directorate-General for Competition

Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.8918 — AEA Investors/BCI/Springs)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 167/08)

1. Komisija je 4. maja 2018 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ().

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— AEA Investors LP (skupaj s svojimi povezanimi druzbami ,AEA®, ZdruZene drzave),

— British Columbia Investment Management Corporation (skupaj s svojimi povezanimi druzbami ,BCI“, Kanada) ter
— SIWF Holdings, Inc. (skupaj s svojimi héerinskimi druzbami ,Springs®, Zdruzene drZave).

Podjetji AEA in BCI pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) uredbe o zdruzitvah skupni nadzor nad celotnim podjetjem
Springs.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.
2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za AEA: sklad zasebnega kapitala, ki vlaga v razlicne sektorje, zlasti industrijske izdelke z dodano vrednostjo, speci-
alne kemikalije, potrodniske izdelke in maloprodajo ter storitve,

— za BCI: nalozbe v imenu narocnikov iz javnega sektorja v vrednostne papirje s fiksnim donosom, hipoteke, javni in
zasebni kapital, nepremicnine, infrastrukturo in obnovljive vire,

— za Springs: proizvodnja in dobava razlicnih okenskih zastorov, npr. zaluzije, sencila, polkna, zastori in dvizne pla-
tnene strehe. Podjetje Springs svoje izdelke distribuira pod znamkami Bali, Graber, SWFcontract, Horizons,
MechoSystems, Sunsetter, Mariak in Patrician.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglaseno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru-
zitvah. Vendar kon¢na odlo¢itev o tem $e ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave doloenih koncentracij na podlagi Uredbe
Sveta (ES) 8t. 139/2004 (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.
Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno stevilko:

M.8918 — AEA Investors/BCI/Springs

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o zdruzitvah).
() ULC 366, 14.12.2013, str. 5.
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Pripombe se lahko Komisiji posljejo po elektronski posti, po telefaksu ali po posti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks +32 22964301

Postni naslov:

European Commission

Directorate-General for Competition

Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE
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POPRAVKI

Popravek Predhodne priglasitve koncentracije (Zadeva M.8856 — Archer Daniels Midland/Cargill/JV
Egypt) — Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku

(Uradni list Evropske unije C 143 z dne 24. aprila 2018)
(2018/C 167/09)
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